ulozit do zalozek, pridat mezi
oblibené, oznacit si stranku

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, volat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hovor, telefonat,
telefonni hovor, zavolani

podstatné jméno

A

)

www.MojeSlovicka.cz

volat, zvolat,
kriknout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vymyslet (nové slovo), zavést
(vyraz), zacit pouzivat jako prvni

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povidani, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cookie, sledovaci
soubor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pronést, prednést,
sdélit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyhnout se, obejit,
vykroutit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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call
UK /ka:1/ US /ka:l/

A time when someone speaks to another
person by phone.
Chvile, kdy nékdo s nékym mluvi po telefonu.

I missed three calls while I was in the shower.
Kdyz jsem byl ve sprse, usly mi tfi hovory.

The call lasted an hour and my battery died.
Hovor trval hodinu a vybila se mi baterie.

He ended the call without saying goodbye to
anybody.
Ukon¢il hovor, aniz by se s nékym rozloucil.

Al

conversation
UK /konva'serfn/ US /ka:nver'serfn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.

Kdyz spolu dva nebo vic lidi mluvi a vymeénuji
si novinky, napady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.

Vedly jsme dlouhy rozhovor o jejich planech po
dokoncent skoly.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.

Jejich rozhovor ustal ve chvili, kdy jsem vesel do
kuchyné.

Al

duck
/dak/

To avoid dealing with a difficult question or
duty instead of facing it.

Vyhnout se nepfijemné otazce nebo
povinnosti, misto aby jim clovek celil.

The minister ducked every question about the
rising prices.

Ministr se vyhnul kazdé otdzce ohledné
rostoucich cen.

You can't keep ducking the issue for another
year.

Nemuzes$ se tomu problému vyhybat jesté dalsi
rok.

a

call
UK /ka:1/ US /ka:l/

To speak to someone on the phone, or to try
to reach them that way.

Mluvit s nékym po telefonu, nebo se o to
alespon pokusit.

Call me back when you have finished the
meeting.
Zavolej mi zpatky, az budes$ mit po schiizce.

I called the dentist twice, but nobody picked

up.
Volal jsem dvakrat zubafi, ale nikdo to nevzal.

A2

coin
/kom/

To make up a new word or phrase that other
people then begin to use.

Vymyslet nové slovo nebo vyraz, ktery pak
ostatni zacnou pouzivat.

Scientists coined the term to describe this
strange new material.

Védci zavedli ten vyraz, aby popsali tenhle
zvla$tni novy materidl.

Nobody really knows who first coined that
popular phrase.

Nikdo vlastné nevi, kdo ten oblibeny vyraz
vymyslel prvni.

1

deliver
UK /di'liva/ US /di'liva/

to say a speech, a talk or an important
message to a group of people

prednést projev, prednasku nebo dulezitou
zprévu pred skupinou lidi

She delivered a short speech at the end of the
evening.
Na zaver vecera pronesla kratky projev.

Our teacher delivers every lecture without
looking at her notes.

Nase ucitelka prednési kazdou prednasku bez
pohledu do poznamek.

B2

bookmark
UK /'bukmazk/ US /'‘bukma:rk/

To save the address of a web page on a
computer or phone so that you can open it
again quickly.

Ulozit si adresu webové stranky v pocitaci
nebo telefonu, abys ji mohl rychle znovu
oteviit.

Bookmark this page so you can find the recipe
later.

Uloz si tuhle stranku do zdlozek, at ten recept
pozdéji najdes.

B2

call
UK /ka:1/ US /ka:l/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.

Rict néco nahlas, aby to slySel nékdo, kdo je
dal.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslySel.

Someone called my name across the crowded
station hall.

Nékdo na mé zavolal mym jménem pres plnou
nadrazni halu.

B1

cookie
/'kuki/

A small piece of computer information that a
website leaves on your device so it can
remember you.

Maly soubor s informacemi, ktery si webova
stranka ulozi do vaseho zafizeni, aby si vas
pamatovala.

The site asks you to accept cookies before you
can read anything.

Stranka té pozada o prijeti cookies, nez si néco
prectes.

B1
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zamlzit, vytacet se (z néceho),
zfalSovat (Cisla), obejit (otazku)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

internet, sit

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

informacni materialy, brozury,
propagacni materialy, tiskoviny

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jadro, podstata, to
podstatné

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pocitacova mys

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sesit, zapisnik, blok,
notes

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, internetovy,
pripojeny k internetu

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
pres internet

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

noviny, denik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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literature
UK /'Iitratfo/ US /'literatfur/

Printed papers and small booklets that give
people information about a product, a
service or an organisation.

Tisténé materidly a brozurky, které lidem
podavaji informace o néjakém vyrobku,
sluzbé nebo organizaci.

The travel agency sent us literature about
walking holidays abroad.

Cestovni agentura ndm poslala materidly o
pésich dovolenych v zahranici.

B2

notebook
UK /'mautbuk/ US /'noutbuk/

A book of empty or lined paper that you
write notes, ideas or school work in.
Knizka s prazdnymi nebo linkovanymi listy,
do které si pises poznamky, ndpady nebo
skolni tkoly.

I keep a small notebook in my bag for sudden
ideas.
V tasce nosim maly zapisnik na ndhlé napady.

She filled three notebooks during her first year
of study.
Za prvni rok studia popsala tfi sesity.

Al

paper

UK /'perpa/ US /'peipa/

A set of large folded printed sheets that bring
the latest news, sold every day or every week.
Noviny, tedy velké slozené potisténé listy s
nejnovéj$imi zpravami, které vychézeji kazdy
den nebo kazdy tyden.

My grandmother still reads the paper every
morning over her coffee.
Babicka si kazdé rano u kdvy pofad ¢te noviny.

He found the flat through an advert in the local
paper.

Ten byt nasel podle inzerdtu v mistnich
novinach.

A2

internet
UK /'mtonet/ US /'mtornet/

The very large system of computers joined
together all over the world, which lets people
find information, send messages and share
pictures or music.

Celosvétova soustava vzajemné propojenych
pocitacu, diky které 1idé hledaji informace,
posilaji zpravy a sdileji obrazky nebo hudbu.

I found the whole recipe on the internet in two
minutes.

Cely recept jsem nasel na internetu za dvé
minuty.

Al

mouse

/maus/

A small object that you move with your hand
to control the arrow on a computer screen.
Malé zatizeni, kterym pohybujete rukou,
abyste ovladali ukazatel na obrazovce
pocitace.

Click the left button on your mouse to open the
file.

Klikni levym tlac¢itkem mysi, abys otevrel ten
soubor.

My wireless mouse has stopped working, so it
probably needs batteries.

Moje bezdratova mys prestala fungovat, takze
asi potfebuje baterie.

A2

online
UK /pn'lam/ US /,a:n'lam/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.

Tak, Ze se néco déla pres internet — z
pocitace nebo telefonu, a ne osobné.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.

Utet za elektiinu mazes zaplatit online asi za
dvé minuty.

We met online and only saw each other months
later.

Poznali jsme se na internetu a vidéli se az o
nékolik mésict pozdéji.

A2

fudge
/fadz/

To talk about something or give numbers in
a way that is not clear or not quite true, so
that nobody can see the real facts.

Mluvit o né¢em nejasné nebo trochu upravit
Cisla, aby nebyla vidét skutecnost.

The manager fudged the figures to hide the
missing money.

Manazer upravil ¢isla, aby zamaskoval chybéjici
penize.

He fudged the question and started talking
about something else.

Vytocil se z otdzky a zacal mluvit o nécem
jiném.

C1

meat
/mi:t/

The most important part of a subject, talk or
piece of writing, where the real content is.
Nejdulezitéjsi, obsahové nejpodstatnéjsi cast
tématu, projevu nebo textu.

Let's skip the introduction and get to the meat
of the report.
Preskocme Gvod a pojdme k jadru té zpréavy.

The meat of his argument was hidden in the
final paragraph.

Podstata jeho argumentu byla schovand v
poslednim odstavci.

1

online
UK /pn'lam/ US /,a:n'lam/

Working, happening or available through the
internet instead of in a real shop, office or
classroom.

Fungujici, probihajici nebo dostupny pres
internet, ne v opravdové prodejné, kancelari
nebo ucebné.

Our library now offers an online catalogue of
every book it owns.

Nase knihovna ted nabizi online katalog vSech
svych knih.

A2
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pero, propiska, psaci
pero

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

napsat, sepsat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

telefon, mobil,
mobilni telefon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

platforma, systém

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pustit, prehrat, hrat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

brebentit, mlit
pantem, kecat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

prijem, signal

podstatné jméno

N\W&

www.MojeSlovicka.cz

kricet, zakricet,
volat, hulakat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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phone
UK /foun/ US /foun/

A device that lets you speak to someone far
away, and that is often also used for
messages and the internet.

Pristroj, kterym se dé mluvit s nékym daleko a
pres ktery se Casto také posilaji zpravy a chodi
na internet.

My phone rang in the cinema and everyone
turned around.
V kiné mi zazvonil telefon a v$ichni se otodili.

He forgot his phone at work and felt lost all
evening.

Zapomnél si telefon v préci a cely vecer si
pripadal ztraceny.

Al

play
/pler/

To make a machine give out sound or
pictures that were recorded earlier.

Nechat pfistroj vydat zvuk nebo obraz, ktery
byl dfiv nahrany.

Play that song again, I did not catch the words.
Pust tu pisnicku znovu, nezachytil jsem slova.

The radio played the same three songs all
morning.
Rédio hrélo celé dopoledne ty samé tfi pisnicky.

A2

shout
/fauvt/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
fict néco hodné nahlas — Casto ze vzteku, na
délku nebo v nebezpeci

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekfi¢ na mé — slysim té tplné dobre.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel kficet, aby ho bylo slyset pres hluk stroju.

Someone shouted for help from the far end of

the corridor.
Nékdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1

pen
/pen/

to write something such as a letter, a song or
astory

napsat néco, napriklad dopis, pisen nebo
piibéh

She penned a long letter to her oldest friend.
Napsala dlouhy dopis své nejstar$i kamaradce.

He penned the song in one quiet evening.
Tu pisen napsal béhem jednoho tichého vecera.

The author penned three novels before turning
thirty.

Ten autor napsal tfi romédny, nez mu bylo tficet.

1

platform
UK /'pleetfoxm/ US /'pleetfo:rm/

a computer system or internet service that
other programs run on or that lets people
share and sell things

pocitacovy systém nebo internetova sluzba,
na které bézi dalsi programy nebo pres kterou
lidé sdileji a prodavaji

The game runs on every major platform,
including older phones.

Ta hra bézi na vSech hlavnich platformach,
veetné starsich telefonu.

B2

reception
/r1'sepfan/

How well a phone, radio or television picks
up a signal in a certain place.

To, jak dobre telefon, radio nebo televize
chytd na daném misteé signdl.

There was no reception at all in the mountain
hut.
Na horské chaté nebyl viibec zadny signdl.

1 get better reception if I stand near the

window.
Kdyz stojim u okna, mam lepsi piijem.

B2

pen
/pen/

a thin tool that you hold in your hand and
use to write or draw with ink

tenky néstroj, ktery drzi$ v ruce a pise$ nebo
kreslis jim inkoustem

Can I borrow your pen? Mine has run out of
ink.
Muzu si pujcit tvoje pero? Mné dosel inkoust.

He signed the contract with a heavy silver pen.
Podepsal smlouvu tézkym stiibrnym perem.

The teacher asked us to write the test in pen.
Ucitelka nds pozadala, abychom test psali
perem.

Al

phone

UK /foun/ US /foun/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.

Spojit se s nékym po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolam ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.

Zatelefonovala kadernici, aby si na patek
objednala stfih.

Al

rabbit
/'raebit/

To keep talking for a long time about
something that is not interesting.
Dlouho a nezajimavé povidat, mlit pantem.

He rabbited on about his new car for twenty
long minutes.

Dvacet dlouhych minut mlel pantem o svém
novém aute.

Stop rabbiting on and tell me what actually
happened yesterday.

Prestan brebentit a fekni mi, co se vCera vlastné
stalo.

a
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vykrik, krik, zvolani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podpis, podepsani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mezera, prazdné
misto, odstup

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vysilaci stanice,
kanal

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz

SMS zprava, esemeska,
textova zprava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Septat, poseptat,
zaseptat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

sepot, septani, tichy
hlas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

wifi, bezdratova sit,
bezdratové pripojeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

adresa, bydliste

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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space
/spers/

An empty part between two things, or an
empty place left for someone to write
something in.

Prazdné misto mezi dvéma vécmi nebo
prazdné okénko, kam se ma néco napsat.

Leave a space between each word when you
write quickly.
Kdyz pises rychle, délej mezi slovy mezeru.

Fill in the spaces with the correct form of the
verb.
Dopln do mezer spravny tvar slovesa.

B1

whisper
UK /'wisps/ US /'wispar/

to say something using your breath instead
of your full voice, so that only someone very
close can hear you

Fict néco jen dechem, skoro bez hlasu, aby to
slysel jen ten, kdo je hodné blizko

She whispered something in his ear and they
both laughed.
Néco mu poseptala do ucha a oba se zasmali.

Please whisper — the baby has only just fallen
asleep.
Prosim té, Septej — miminko pravé usnulo.

B2

address
UK /a'dres/ US /'aedres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.

Udaje o misté, kde nékdo bydli nebo kam se
ma poslat posta — obvykle ulice, ¢islo, mésto
aPSC.

Could you write your address at the bottom of
the form?

Mohl byste napsat svou adresu dolil na
formular?

Al

signature
UK /'signatfa/ US /'signatfa/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastni jméno napsané vlastni rukou svym
osobitym zpisobem, kterym stvrzujes, ze s
dokumentem souhlasi$ nebo Ze je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.

Banka porovnala muj podpis s tim, ktery méla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here
without a signature.
Kuryr tu nemuze balik nechat bez podpisu.

B1

text message
/'tekst mesid3/

A short written note that you send from one
phone to another.

Kratka psand zprava, kterou posles z telefonu
na jiny telefon.

She sent me a text message to say the train was
late.
Poslala mi SMS zpréavu, Ze vlak ma zpozdéni.

I read his text message twice and still felt
confused.

Precetl jsem si jeho zpravu dvakrét a porad jsem
byl zmateny.

A2

wifi
/'war.fai/

A way of connecting phones and computers
to the internet without wires, usually inside a
home, a café or another building.

Bezdratové pripojeni telefont a pocitact k
internetu, obvykle v domé, kavarné nebo jiné
budové.

The wifi in this café is free, but you need a
password.

Wifi v téhle kavarné je zdarma, ale potrebujes
heslo.

B2

shout
/faut/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise

hlasité zvolani nebo vykrik — tfeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku ¢i
prekvapeni

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Nahly vykrik shora probudil vsechny v domé.

We heard shouts of joy when the results were
announced.

Kdyz se vyhlasily vysledky, ozvaly se vykiiky
radosti.

A2

station

/'steifan/

A company that sends out radio or television
programmes, or the channel it broadcasts
on.

Firma, ktera vysila rozhlasové nebo televizni
programy, nebo kandl, na kterém vysila.

This station plays nothing but old rock music
all day.
Tahle stanice hraje cely den jenom stary rock.

She works for a small radio station in the
north.

Pracuje pro malou rozhlasovou stanici na
severu.

B1

whisper
UK /'wispa/ US /'wispar/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly

velmi ticha fec, pri které ¢lovék pouziva skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpovedél Septem, aby to nikdo jiny neslysel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.

Kdyz se zminila o jeho nemoci, klesl ji hlas do
Sepotu.

B1
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adresovat, napsat
adresu na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

bohuzel, obavam se,
je mi lito, ale

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, davod,
odivodneéni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

priloha, prilozeny
soubor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autor, spisovatel,
autorka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kniha, knizka, sesit

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zalozka, zalozka do
knihy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kalendar, nasténny
kalendar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nazyvat, fikat (nékomu/nécemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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argument
UK /'a:gjumant/ US /'a:rgjement/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Duvod nebo fada dtivodd, kterymi nékdo
dokazuje, Ze je néjaka myslenka pravdiva
nebo spravna.

Her main argument was that the new plan
costs too much.

Jeji hlavni argument byl, Ze novy plén stoji
prilis mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.

Presvédcivé zduvodnil, proc se md s praci zacit
na jare.

B1

book
/buk/

a set of printed pages held together inside a
cover, which you read or write in

svazek potisténych stranek spojenych v
deskdch, ktery se Cte nebo do kterého se pise

This book has over four hundred pages and
tiny print.

Tahle kniha ma pfes Ctyfi sta stran a drobné
pismo.

He fell asleep before finishing the last chapter
of the book.
Usnul, nez docetl posledni kapitolu té knihy.

Al

call
UK /ka:1/ US /ka:l/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.

Dat nékomu nebo nétemu jméno, pripadné
tim jménem o ném mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zeleniné fikéd ve vasem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.
Nesnasi, kdyz ho nékdo nazve lenivym, zatimco

tvrdeé pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Utitel se nds zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

afraid
/o'frerd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite

pouziva se na zacatku véty, kdyz nékomu
zdvorile oznamuje$ néco nepiijemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohuzel ndm na dne$ni noc nezbyl zadny pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obavam se, Ze vas vlak uz odjel z nadrazi.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbity? Bohuzel ano.

B1

author
UK /'2:05/ US /'2:0ar/

a person who has written a book, article or
other text, often as their job
clovék, ktery napsal knihu, ¢lanek nebo jiny
text, Casto jako své povolani

The author will answer questions after the
reading tonight.

Autor bude po dnesnim ¢teni odpovidat na
otazky.

Who is the author of this article about climate
change?
Kdo je autorem toho ¢lanku o zméné klimatu?

A2

calendar
UK /'keelinds/ US /'kalindar/

A printed sheet or small book showing the
days, weeks and months of a year, often used
for writing down plans.

Vytistény list nebo knizka s dny, tydny a
meésici roku, kam si Casto zapisujeme, co nas
ceka.

There is a calendar hanging above the fridge
with all our appointments.

Nad chladnickou visi kalendar se vSemi nasimi
schlizkami.

A2

address
/a'dres/

To write on a letter or parcel the name and
place details of the person it should go to.
Napsat na dopis nebo balik, komu a kam se
ma dorucit.

Address the parcel clearly so it does not get
lost.
Napi$ na balik adresu Citelné, at se neztrati.

She addressed the card to her aunt living in
Canada.

Adresovala to prani své teté, ktera zije v
Kanadé.

B1

attachment

/o'taetfmant/

A computer file that you send together with
an email message.

Soubor, ktery posilas spolu s e-mailovou
Zpravou.

The attachment was too big, so the email came
straight back.

Piiloha byla moc velka, takze se e-mail hned
vratil.

Open the attachment and check the figures
before the meeting.

Otevri si pfilohu a zkontroluj ¢isla jesté pred
schiizkou.

B1

bookmark
UK /'bukmak/ US /'bukmairk/

A narrow strip of card, cloth or leather that
you leave between the pages of a book to
show where you stopped reading.

Uzky prouZek kartonu, latky nebo kiiZe, ktery
nechds mezi strankami knihy, aby sis oznacil,
kde jsi prestal Cist.

I always use a bookmark instead of folding the
corner down.

Vzdycky pouzivam zalozku, misto abych ohybal
roh stranky.

She slipped a bookmark between the pages and

closed the book.
Vlozila mezi stranky zélozku a knihu zavtela.

B2
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diky, dik, dékuju

citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

zakrouzkovat,
oznacit koleckem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pocitac, PC

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

informatika, pocitacové
védy, vypocetni technika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailova
Zprava, mail

podstatné jméno
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poslat e-mail, napsat
e-mail, e-mailovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obalka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

film, snimek,
kinofilm, filmovy pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

natacet, filmovat,
snimat

sloveso
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Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence




computer
UK /kem'pjuits/ US /kam'pjuiter/

A machine that keeps information and
follows instructions to work with it, so people
can write, count, play or look things up.
Stroj, ktery uchovava informace a podle
zadanych pokynt s nimi pracuje, takze na
ném lze psét, pocitat, hrat si nebo si néco
vyhledat.

My computer is running slowly again, so I will
restart it.
Muj pocitac zase jede pomalu, tak ho restartuju.

Al

email
/'imeil/

To send someone a written message from
one computer or phone to another through
the internet.

Poslat nékomu pisemnou zpravu z pocitace
nebo telefonu pfes internet.

I'will email you the report as soon as possible.
Poslu ti tu zprdvu e-mailem, jak nejdfiv to
pujde.

Could you email the invoice to the accounts
department?

Mohl bys tu fakturu poslat e-mailem na Gcetni
oddéleni?

A2

film
/film/

to record moving pictures of people or things
with a camera

zaznamendvat kamerou pohyblivé obrazy lidi
nebo véci

They filmed the whole concert with three
cameras from different angles.

Cely koncert natéceli ttemi kamerami z riznych
ahli.

Please do not film inside the museum without
asking first.

Nefilmujte prosim v muzeu, aniz byste se
nejdriv zeptali.

B1

circle
UK /'s3:kl/  US /'s3zkl/

To draw a round line around something
written on paper so that other people notice
it.

Nakreslit kolem néceho napsaného na papire
kolecko, aby si toho ostatni vSimli.

Circle every word in the text that you do not
know.
Zakrouzkuj v textu kazdé slovo, které neznas.

He circled the date of the concert on the
calendar.

Zakrouzkoval si v kalendari datum toho
koncertu.

B1

email
/'imeil/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.

Pisemna zprava, kterou posilas z pocitace
nebo telefonu na jiny pfes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denné mi pfijde asi padesat e-mailt a na
polovinu odpovim.

Her email went straight into my spam folder.
Jeji e-mail spadl pfimo do slozky se spamem.

Al

film
/film/

a story told in moving pictures that you
watch at a cinema or on a screen at home
vypravéni v pohyblivych obrazech, které se
sleduje v kiné nebo na obrazovce doma

The film was so long that we missed the last
bus.

Film byl tak dlouhy, ze ndm ujel posledni
autobus.

Our teacher showed us a short film about
ocean plastic.

Ucitel ndm pustil kratky film o plastech v
oceanu.

A2

cheers
UK /tf1oz/ US /tfirz/

A short friendly way of saying thank you,
used mostly in Britain.

Kratké neformalni podékovéni, které se
pouziva predevsim v Britské anglictiné.

Cheers for lending me your umbrella yesterday,
it really saved me.

Diky, Ze jsi mi v¢era pujcil destnik, moc mi
pomohl.

Cheers, that's really kind of you — I owe you
one.

Diky, to je od tebe moc milé — jsem ti néco
dluzny.

C1

computer science

UK /kom'pjuits sarons/ US /kem'pju:tor sarens/

The study of how computers work and how to
write the programs that tell them what to do.
Obor, ktery se zabyva tim, jak pocitace
funguji a jak pro né psat programy.

Computer science teaches you to break a big
problem into steps.

Informatika té naudi rozlozit velky problém na
jednotlivé kroky.

He learns computer science from free online
courses every evening.

Informatiku se uci kazdy vecer z bezplatnych
online kurzd.

B2

envelope
UK /'envaloup/ US /'envaloup/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.

Plochy papirovy obal, do kterého vlozi$ dopis
nebo prani, nez ho posles.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.

Zalepila obalku a napsala adresu Ghlednymi
velkymi pismeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.

Dnes rano prisla hnéda obélka s malym
okénkem.

A2
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upozornit na,
oznacit, vyznacit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zahranicni, cizi, ze
zahranici

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

formular, tiskopis,
prihlaska

podstatné jméno

=:

www.MojeSlovicka.cz

zakon, predpis,
narizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

metal, metalova
hudba

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

film, snimek, filmovy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hudba, muzika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

noty, notovy zapis

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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form
UK /foxm/ US /forrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.

Vytistény list nebo internetova stranka s
prazdnymi policky, do kterych se vypisuji
pozadované udaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulaf musite vyplnit pouze ¢ernym
inkoustem.

I'made a mistake, so they gave me a new form.
Udélal jsem chybu, takze mi dali novy formular.

Al

metal
/'metl/

A very loud, fast kind of rock music played
with heavy guitars and drums, often with
shouted singing.

Velmi hlasity a rychly druh rockové hudby s
dunivymi kytarami a bicimi, ¢asto s kficenym
zpévem.

He plays bass in a metal band with two old
classmates.

Hraje na basu v metalové kapele se dvéma
byvalymi spoluzaky.

B1

music
/'mjw:zik/

Signs written or printed on paper that show
a player or singer which sounds to make.
Znaky napsané nebo vytisténé na papire,
které hraci nebo zpévékovi fikaji, jaké tony
ma vydat.

Can you read music, or do you play everything
by ear?

Umis ¢ist noty, nebo hrajes v§echno podle
sluchu?

She turned the page of music without missing a
single beat.

Otocila stranku not, aniz by vynechala jedinou
dobu.

B1

foreign

UK /'foran/ US /'fo:ron/

coming from or having to do with a country
that is not your own

pochézejici z jiné zemé, nez je ta vase, nebo s
takovou zemi spojeny

Our company works with several foreign
partners every month.

Nase firma spolupracuje kazdy mésic s nékolika
zahrani¢nimi partnery.

He can read three foreign languages but speaks
only one.

Umi ¢ist ve tfech cizich jazycich, ale mluvi jen
jednim.

Al

letter
UK /'leta/ US /'leter/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psand zprava na papite, kterou jeden clovék
posila druhému, obvykle v obdlce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.

Babicka porad pise dopisy misto toho, aby
posilala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.

Precetl si ten dopis dvakrat a pak ho slozil a
uklidil.

Al

music
/'mjwzik/

Sounds made by voices or instruments and
put together in a way that people enjoy
hearing.

Zvuky hlast nebo nastroju poskladané tak,
aby se daly poslouchat pro potéseni.

She listens to quiet music while she works in
the evening.
Pfi vecerni préci poslouchd tichou hudbu.

The music was so loud that nobody could hear
the doorbell.

Hudba byla tak hlasita, ze nikdo neslyS$el
zvonek.

Al

flag
/flzeg/

To mark something or tell people about it so
that they will notice it and deal with it.
Oznacit néco nebo na to upozornit, aby si
toho ostatni v$imli a zabyvali se tim.

Please flag any mistakes you find in the final
report.

Prosim upozorni na v§echny chyby, které v
zévérecné zpréavé najdes.

The system flags unusual payments and sends
a warning email.

Systém oznaci neobvyklé platby a posle varovny
e-mail.

B2

law
UK /Ia:/ US /la:/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficidlni pravidlo, které musi vSichni v zemi
dodrzovat a které vydava vlada dané zemé

A new law bans smoking in all public
buildings.

Novy zdkon zakazuje koufeni ve vSech
verejnych budovach.

Parliament passed the law after months of
heated debate.

Parlament ten zakon schvalil po mésicich
vyhrocené debaty.

A2

movie
/'muzvi/

A story told in moving pictures and sound,
made to be watched on a screen.

Pribéh vypravény pohyblivymi obrazy a
zvukem, urceny ke sledovéni na platné nebo
obrazovce.

This movie is based on a novel my sister loves.
Tenhle film vznikl podle romanu, ktery moje
sestra miluje.

Her latest movie has already won three awards

abroad.
Jeji nejnovéjsi film uz ziskal tfi ceny v zahranici.

Al
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notebook, prenosny
pocitac, laptop

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

papir, papirovy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odborny clanek,
studie, referat, prace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kancelarska sponka,
sponka na papir, sponka

podstatné jméno
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program, politicka
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podstatné jméno
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prezentace,
prednaska, referat

podstatné jméno
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aprava, podani,
vzhled

podstatné jméno
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tiskarna

podstatné jméno
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druzice, satelit,
umela druzice

podstatné jméno
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paper
UK /'perpa/ US /'peipa/

A piece of writing in which someone reports
what they have studied or found out.
Pisemnad préce, ve které nékdo popisuje, co
studoval nebo zjistil.

She is writing a paper on how bees find their
way home.

Pise odborny ¢lanek o tom, jak vcely nachazeji
cestu domd.

Two researchers published a paper about ice
under the surface.

Dva védci publikovali studii o ledu pod
povrchem.

B2

presentation
UK /prezan'terfn/ US /,pri:zen'terfn/

A talk in which one person shows and
explains something to a group, often using
pictures on a screen.

Mluveny projev, ve kterém nékdo néco

platné.

I have to give a short presentation to the whole
department tomorrow.

Zitra musim mit kratkou prezentaci pro celé
oddéleni.

B1

satellite
UK /'seetalait/ US /'sagolait/

A machine that people send up into space so
that it travels around the Earth and sends
back pictures, signals or measurements.
Stroj, ktery lidé vyslou do vesmiru, aby obihal
kolem Zemé a posilal zpét snimky, signaly
nebo méreni.

A weather satellite sends fresh pictures of the
clouds every hour.

Meteorologicka druzice posila Cerstvé snimky
mrakt kazdou hodinu.

B1

paper
UK /'peipa/ US /'peipa/

The thin flat material, usually made from
wood, that people write on, print on or wrap
things in.

Tenky plochy materidl, obvykle vyrdbény ze
dreva, na ktery se pise a tiskne a do kterého
se bali véci.

Fold the sheet of paper twice and cut along the
line.
Preloz list papiru dvakrat a stiihej podél linky.

The printer stopped in the middle because it
ran out of paper.

Tiskarna se v poloviné zastavila, protoze ji dosel
papir.

Al

platform
UK /'pleetfoxm/ US /'pleetfo:rm/

the set of main aims and promises that a
political party offers to voters

soubor hlavnich cil{ a slibd, se kterymi
politickd strana jde k volicim

Cheaper housing was the main promise in their
election platform.

Dostupnéjsi bydleni bylo hlavnim slibem jejich
volebniho programu.

Few voters actually read the whole platform
before choosing a party.

Malo volicu si pred volbou strany opravdu
precte cely program.

1

printer
UK /'printa/ US /'printer/

A machine that puts words or pictures from
a computer onto paper.

Stroj, ktery prenese text nebo obrazky z
pocitace na papir.

The printer has run out of paper, so nothing
came out.
V tiskdrné dosel papir, takZe nic nevyjelo.

Can you connect your laptop to the printer by

the window?
Muze$ pripojit svij notebook k tiskdrné u okna?

A2

notebook
UK /'nautbuk/ US /'noutbuk/

A small light computer that you can carry
with you and that opens like a book.

Maly lehky pocitac, ktery se dd nosit s sebou a
otevira se jako kniha.

The notebook weighs about one kilo and fits in
a rucksack.
Ten notebook vazi asi kilo a vejde se do batohu.

His notebook runs for six hours before the
battery dies.

Jeho notebook vydrzi Sest hodin, nez se vybije
baterie.

B1

paperclip
UK /'perpaklip/ US /'perparklip/

A small piece of bent wire that you push over
sheets of paper to hold them together.
Maly kousek ohnutého dratu, ktery se nasune
na listy papiru, aby drzely pohromade.

A paperclip fell out of the envelope when I
opened it.
Kdyz jsem oteviel obélku, vypadla z ni sponka.

He bent a paperclip out of shape while
listening to the call.

Béhem hovoru ohnul sponku do nemozného
tvaru.

B2

presentation
UK /,prezon'terfn/ US / pri:zen'terfn/

The way something is arranged or shown so
that it looks good to the people who see it.
Zpusob, jakym je néco upravené a
predvedené, aby to na ostatni dobfe pusobilo.

The taste was fine, but the presentation of the
dish disappointed us.

Chut byla dobr4, ale tprava toho jidla nas
zklamala.

Marks are given for content, spelling and the
presentation of your work.

Body se déavaji za obsah, pravopis a Gpravu vasi
préce.

a
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bezpecnost, ochrana,
bezpecnostni opatreni

podstatné jméno
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vyhybat se, obchazet

sloveso
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podstatné jméno
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chlapce, synku,
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lepici papirek, samolepici
listecek, post-it

podstatné jméno
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televize, televizor,
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upoutavka, trailer,
ukazka

podstatné jméno
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soap
UK /saup/ US /soup/

A television story about the everyday lives of
a group of people, shown in many short
parts week after week.

Televizni seridl o kazdodennim Zivoté
skupiny lidi, ktery bézi v mnoha kratkych
dilech tyden co tyden.

She never misses her favourite soap on
weekday evenings.

Svuj oblibeny seriél si ve v§edni vecery nikdy
nenechd ujit.

B2

stamp

/steemp/

A small piece of printed paper that you stick
on a letter or parcel to show you have paid
for sending it.

Maly potistény papirek, ktery se lepi na dopis
nebo balik jako doklad o zaplaceném
postovném.

This letter needs two stamps because it is quite
heavy.

Na tenhle dopis jsou potfeba dvé zndmky,
protoze je dost tézky.

A2

trailer
UK /'trerla/ US /'treilor/

A short set of scenes from a new film or
show, made to get people interested in
watching it.

Kratka ukazka scén z nového filmu nebo
seriélu, kterd ma divéky naldkat, aby se na néj
podivali.

The trailer gave away the funniest scenes in the
whole film.

Upoutavka prozradila ty nejvtipnéjsi scény z
celého filmu.

B1

skirt
UK /ska:t/ US /sksirt/

To avoid talking about or dealing with a
difficult subject.

Vyhybat se nepiijemnému tématu nebo jeho
feseni.

Stop skirting around the question and tell me
the truth.
Prestan obchazet tu otdzku a fekni mi pravdu.

He skirted the issue of money throughout the
whole meeting.
Celou schiizku se vyhybal otdzce penéz.

1

song
UK /spn/ US /som/

A short piece of music with words that a
person sings.

Kratka hudebni skladba se slovy, kterd se
zpiva.

We all sang a birthday song before she blew
out the candles.

Vsichni jsme zazpivali pisnicku k narozeninim,
nez sfoukla svicky.

That song has been stuck in my head since
yesterday morning.

Ta pisnicka se mi drzi v hlavé od vcerejsiho
rana.

Al

television
UK /'telivizn/ US /'tels,vizon/

A box with a screen that you look at to watch
programmes, news and films at home.
Pristroj s obrazovkou, na kterém se doma
divaji lidé na potady, zpravy a filmy.

We moved the television into the corner to save
space.

Piesunuli jsme televizi do rohu, abychom
usetfili misto.

Could you turn the television down a little,

please?
Mohl bys prosim trochu ztlumit televizi?

Al

security
UK /st'kjuarati/ US /sr'kjurati/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack

opatfeni, kterd chréani lidi, budovy nebo
informace pred zloc¢inem ¢i itokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.

Bezpecnost na stadionu se po lonskych
problémech zpfisnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.

Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepsila bezpecnost v hlavni hale.

B1

son
/san/

a friendly way of speaking to a much younger
man or boy, used mostly by older men
préatelské osloveni vyrazné mlad$iho muze
nebo chlapce, které pouzivaji hlavné starsi
muzi

Don't worry, son, everybody makes mistakes at
the beginning.
Neboj se, chlapce, ze zacatku déla chyby kazdy.

Sit down, son, and tell me what really
happened.

Sedni si, chlapce, a povéz mi, co se doopravdy
stalo.

B2

sticky note
UK /'stik.i nout/ US /'stik.i nout/

A small square of coloured paper with a strip
of glue along the back, used for writing a
short message and pressing it onto
something.

Maly ¢tverecek barevného papiru s pdsem
lepidla na zadni strané, na ktery se napise
kratky vzkaz a prilepi se na néco.

She left a sticky note on my screen asking me to
call back.

Nechala mi na monitoru lepici papirek, at ji
zavolam zpatky.

B2
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whisper
UK /'wispa/ US /'wispar/

a piece of news that people pass on quietly to
each other and that may not be true

zpréva, kterou si lidé potaji predavaji a kterd
nemusi byt pravdiva

There are whispers that the factory may close
next year.
Siif se zvésti, Ze tovarna mozna pristi rok zavre.

Whispers about the new manager spread
quickly through the whole building.

Suskanda o novém vedoucim se rychle rozsifila
po celé budove.
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watch
UK /wotf/ US /wa:tf/

to keep your eyes on a person, a thing or a
screen for some time while something
happens

néjakou dobu se divat na nékoho, na néco
nebo na obrazovku, zatimco se néco déje

We watched the whole series over one long
rainy weekend.

Sledovali jsme celou sérii béhem jednoho
dlouhého destivého vikendu.

Do you want to watch the match with us

tonight?
Chces se s ndmi dnes vecer divat na zapas?

Al

underground
UK /'andegrauvnd/ US /'andargrauvnd/

Kept secret from the government or the
public, or standing outside the usual,
accepted world of art and music.

Tajny a skryvany pred drady, nebo stojici
mimo oficidlni hlavni proud v uméni a hudbé.

The band spent years playing in small
underground clubs.

Kapela roky hréla v malych undergroundovych
klubech.

An underground newspaper secretly printed
articles the government had banned.

Ilegdlni noviny tajné tiskly ¢lanky, které vlada
zakézala.
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